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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

28 maart 200728 mars 2007

tot wijziging van de wet van 7 december
1998 tot organisatie van een geïntegreerde

politiedienst, gestructureerd op twee niveaus
wat betreft de verkiezing van leden in

de politieraad

(ingediend door de heren Jef Van den Bergh
en Dirk Claes en mevrouw Katrien Schrijvers)

modifiant la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré,

structuré à deux niveaux, en ce qui concerne
l’élection des membres

du conseil de police

(déposée par MM. Jef Van den Bergh et
Dirk Claes et Mme Katrien Schrijvers)

Pour l’élection des membres effectifs du conseil de
police des zones de police locale, la priorité est ac-
cordée, en cas de parité de voix, aux candidats expé-
rimentés. Les auteurs de la proposition de loi souhai-
tent aussi introduire une règle de priorité pour les
jeunes candidats.

Voor de verkiezing van effectieve leden in de politie-
raad van de lokale politiezones wordt ingeval van sta-
king van stemmen voorrang verleend aan kandida-
ten met ervaring. De indieners wensen ook een
voorrangsregel in te voeren voor jonge kandidaten.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Artikel 17 WGP voorziet in de procedure voor de ver-
kiezing van de effectieve leden in de politieraad van de
lokale politiezones. Dit artikel voorziet eveneens in de
volgorde voor de verkiezing bij staking van stemmen. In
eerste instantie wordt dan de voorrang verleend aan de
kandidaat die reeds een mandaat in de politieraad uit-
oefent en met de langste anciënniteit. De tweede in volg-
orde is de kandidaat die voordien reeds een mandaat in
de politieraad uitoefende eveneens met de langste
anciënniteit.

De twee daaropvolgende voorwaarden voorzien in
een leeftijdsanciënniteit waarbij de oudste kandidaat die
de leeftijd van zestig jaar niet heeft bereikt voorrang krijgt
op de jongste kandidaat die ouder is dan zestig. In geen
van de opvolgingsgevallen wordt aldus voorrang ver-
leend aan jonge kandidaten.

De indieners van dit wetsvoorstel willen – naar ana-
logie van de aanpassing van de voorrangsregels voor
de OCMW-raadsleden op gemeenschapsniveau – bij
staking van stemmen als derde criterium de jongste
kandidaat voorrang verlenen. Gezien de eerste twee
criteria de waarborg bieden aan kandidaten die reeds
ervaring in de politieraad hebben opgedaan om verko-
zen te worden in de politieraad, lijkt het de indieners
wenselijk om als derde criterium de kans te bieden aan
jongeren om verkozen te raken.

Jef VAN DEN BERGH (CD&V)
Dirk CLAES (CD&V)
Katrien SCHRYVERS (CD&V)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’article 17 LPI fixe la procédure à suivre pour l’élec-
tion des membres effectifs du conseil de police des zo-
nes de police locale. Cet article prévoit également l’or-
dre de préférence pour l’élection en cas de parité des
voix. En première instance, la priorité est alors accor-
dée au candidat qui, au jour de l’élection, est déjà in-
vesti d’un mandat dans le conseil de police, depuis le
temps le plus long. En second lieu vient le candidat qui,
antérieurement, a déjà exercé un mandat dans le con-
seil de police, pendant le temps le plus long.

Les deux conditions suivantes prévoient une ancien-
neté d’âge, le candidat le plus âgé n’ayant pas atteint
l’âge de soixante ans ayant priorité sur le candidat le
moins âgé ayant plus de soixante ans. Par conséquent,
la préférence n’est jamais accordée aux jeunes candi-
dats.

Par analogie avec l’adaptation des règles de priorité
prévues pour les membres du conseil de l’aide sociale
au niveau communautaire, nous souhaitons prévoir en
tant que troisième critère en cas de parité des voix, que
la priorité est accordée au candidat le plus jeune. Étant
donné que les deux premiers critères garantissent aux
candidats ayant déjà de l’expérience dans le conseil de
police d’être élus au conseil de police, il nous semble
souhaitable d’offrir aux jeunes la chance d’être élus
grâce au troisième critère de priorité.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 17 van de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1/ het 3° wordt vervangen als volgt:

«3° aan de jongste kandidaat in jaren.»;

2/ het 4° wordt opgeheven.

23 februari 2007

Jef VAN DEN BERGH (CD&V)
Dirk CLAES (CD&V)
Katrien SCHRYVERS (CD&V)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 17 de la loi du 7 décembre 1998 organisant
un service de police intégré, structuré à deux niveaux,
sont apportées les modifications suivantes:

1/ le 3° est remplacé par le texte suivant:

«3° au candidat le plus jeune.»;

2/ le 4° est abrogé.

23 février 2007
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TEXTE DE BASE

Loi organisant un service de police intégré, struc-
turé à deux niveaux

7 décembre 1998

Art. 17

Sont élus en tant que membres effectifs, les candi-
dats qui ont obtenu le plus grand nombre de voix. En
cas de parité de voix, la préférence est accordée dans
l’ordre indiqué ci-après :

1° au candidat qui, au jour de l’élection, est investi
d’un mandat dans le conseil de police. Si deux ou plu-
sieurs candidats se trouvent dans ce cas, la préférence
est accordée à celui qui, sans interruption, a exercé son
mandat pendant le temps le plus long;

2° au candidat qui, antérieurement, a exercé un man-
dat dans le conseil de police. Si deux ou plusieurs can-
didats se trouvent dans ce cas, la préférence est accor-
dée à celui qui a exercé son mandat sans interruption
pendant le temps le plus long, et en cas d’égalité de
durée à celui qui est sorti de charge le plus récemment;

3° au candidat qui, sans avoir atteint l’âge de soixante
ans, est le plus âgé;

4° au moins âgé des candidats qui ont atteint l’âge
de soixante ans.

Celui qui serait élu, mais dont l’élection ne sortirait
pas d’effet pour cause d’incompatibilité, est remplacé
par son suppléant.

Les candidats proposés à titre de suppléants d’un
membre effectif élu sont de plein droit suppléants de ce
membre.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi organisant un service de police intégré, struc-
turé à deux niveaux

7 décembre 1998

Art. 17

Sont élus en tant que membres effectifs, les candi-
dats qui ont obtenu le plus grand nombre de voix. En
cas de parité de voix, la préférence est accordée dans
l’ordre indiqué ci-après :

1° au candidat qui, au jour de l’élection, est investi
d’un mandat dans le conseil de police. Si deux ou plu-
sieurs candidats se trouvent dans ce cas, la préférence
est accordée à celui qui, sans interruption, a exercé son
mandat pendant le temps le plus long;

2° au candidat qui, antérieurement, a exercé un man-
dat dans le conseil de police. Si deux ou plusieurs can-
didats se trouvent dans ce cas, la préférence est accor-
dée à celui qui a exercé son mandat sans interruption
pendant le temps le plus long, et en cas d’égalité de
durée à celui qui est sorti de charge le plus récemment;

3° au candidat le plus jeune ;1

4° […]2

Celui qui serait élu, mais dont l’élection ne sortirait
pas d’effet pour cause d’incompatibilité, est remplacé
par son suppléant.

Les candidats proposés à titre de suppléants d’un
membre effectif élu sont de plein droit suppléants de ce
membre.

1 Art. 2, 1/: remplacement
2 Art. 2, 2/: abrogation
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BASISTEKST

Wet tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus

7 december 1998

Art. 17

De kandidaten die de meeste stemmen hebben be-
komen zijn verkozen tot effectieve leden. Bij staking van
stemmen wordt voorrang verleend in de volgende orde:

1° aan de kandidaat die, op de dag van de verkie-
zing, een mandaat in de politieraad uitoefent. Indien één
of meerdere kandidaten in dit geval verkeren wordt de
voorrang verleend aan degene die zonder onderbreking
zijn mandaat het langst heeft uitgeoefend;

2° aan de kandidaat die, voorheen, een mandaat in
de politieraad heeft uitgeoefend. Indien één of meer-
dere kandidaten in dit geval verkeren, wordt voorrang
verleend aan degene die zonder onderbreking het langst
zijn mandaat heeft uitgeoefend, en bij gelijke duur, aan
degene die het het laatst heeft beëindigd;

3° aan de oudste kandidaat in jaren die de leeftijd
van zestig jaar niet heeft bereikt;

 4° aan de jongste in jaren van de kandidaten die de
leeftijd van zestig jaar hebben bereikt.

Wie zou verkozen zijn doch wiens verkiezing geen
uitwerking kan krijgen, wordt wegens onverenigbaarheid
vervangen door zijn opvolger.

De kandidaten die als opvolgers van een verkozen
effectief lid worden voorgedragen, zijn van rechtswege
de opvolgers van het voornoemde lid.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus

7 december 1998

Art. 17

De kandidaten die de meeste stemmen hebben be-
komen zijn verkozen tot effectieve leden. Bij staking van
stemmen wordt voorrang verleend in de volgende orde:

1° aan de kandidaat die, op de dag van de verkie-
zing, een mandaat in de politieraad uitoefent. Indien één
of meerdere kandidaten in dit geval verkeren wordt de
voorrang verleend aan degene die zonder onderbreking
zijn mandaat het langst heeft uitgeoefend;

 2° aan de kandidaat die, voorheen, een mandaat in
de politieraad heeft uitgeoefend. Indien één of meer-
dere kandidaten in dit geval verkeren, wordt voorrang
verleend aan degene die zonder onderbreking het langst
zijn mandaat heeft uitgeoefend, en bij gelijke duur, aan
degene die het het laatst heeft beëindigd;

3° aan de jongste kandidaat in jaren;1

4° […]2

Wie zou verkozen zijn doch wiens verkiezing geen
uitwerking kan krijgen, wordt wegens onverenigbaarheid
vervangen door zijn opvolger.

De kandidaten die als opvolgers van een verkozen
effectief lid worden voorgedragen, zijn van rechtswege
de opvolgers van het voornoemde lid.

1 Art. 2,1/: vervanging
2 Art.2, 2/: opheffing
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